
AR-15 DMR TRIGGER WITH AMBIDEXTROUS SAFETY

The KE Arms DMR Trigger provides fantastic trigger feel, combined with
functionality, in a well-priced package.  The 4.5lb pull, combined with an
adjustable reset, makes for smooth and fast engagement, as well as follow ups. 
The critical components, including the trigger and hammer, are precision wire
EDM’d from A2 tool steel.  These same components are melonite coated for
extreme wear and corrosion resistance.  Installation is simplified, as the entire
trigger system is contained in one cassette.  Available with an optional
ambidextrous safety selector. See KE Arms Youtube channel for installation
instructions.

Attributes

Name: AR-15 DMR TRIGGER WITH AMBIDEXTROUS SAFETY
Manufacturer: KE ARMS
Product no.: 100041487
Mfr. No.: 1-50-01-515
Make: AR-15
Style: Drop-In
Delivery weight: 0.136kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den KE Arms DMR Trigger

Einleitung
Der KE Arms DMR Trigger ist ein hochwertiges Produkt, das für den Einsatz in AR15 Plattformen entwickelt wurde.
Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise und
Anweisungen zu beachten. Diese Anleitung richtet sich an alle Benutzer, um sicherzustellen, dass der Trigger
korrekt installiert und verwendet wird.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den DMR Trigger nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halte den Trigger und alle zugehörigen Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Überprüfe regelmäßig alle Teile auf Abnutzung oder Beschädigung.
Berücksichtige beim Umgang mit Feuerwaffen immer die grundlegenden Sicherheitsregeln:

Behandle jede Waffe, als ob sie geladen wäre.
Richte die Waffe niemals auf etwas, das du nicht treffen möchtest.
Halte den Finger immer vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.

Melde unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Trigger nur mit kompatiblen AR15 Modellen.
Achte darauf, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Stelle sicher, dass der Trigger richtig installiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Verwende nur empfohlene Werkzeuge und Zubehörteile für die Installation.
Überprüfe nach der Installation die Funktionalität des Triggers, bevor du die Waffe in Betrieb nimmst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entferne den alten Abzug und die entsprechenden Komponenten gemäß den Herstelleranweisungen.
Setze den DMR Trigger in die Triggergruppe ein.
Befestige alle Schrauben und Teile gemäß den Anweisungen in der Installationsanleitung.
Prüfe die Funktionalität des Triggers, indem du einen Testabzug machst, wenn die Waffe sicher ist.

Nutzung

Achte darauf, dass die Waffe immer in einem sicheren Zustand ist, wenn du den Trigger benutzt.
Nutze den Trigger nur auf dem Schießstand oder in einem kontrollierten Umfeld.
Halte den Trigger sauber und frei von Schmutz, um eine ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte Trigger und Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Achte darauf, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Fragen oder Unterstützung kontaktiere bitte den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt
erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt zur Hand hast, um eine
schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du sicherstellen, dass der KE Arms
DMR Trigger sicher und effektiv verwendet wird. Bleibe informiert über Rückrufe und Sicherheitsupdates über die EU
Safety Gate Plattform.
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Safety Instruction Guide for AR15 DMR Trigger

Introduction
Thank you for choosing the KE Arms DMR Trigger for your AR15. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe and effective use of your new product. Please read this document carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety precautions are followed to prevent accidents and injuries.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Always handle firearms and related components with care and respect.
Regularly inspect the trigger and associated parts for wear and damage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before installing or handling the trigger.
Verify compatibility with your specific AR15 model before installation.
Do not modify the trigger or its components in any way.
Use only recommended tools for installation to avoid damage.
Always follow the manufacturer's instructions during installation and usage.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, when working with firearms.
If you are unsure about any step in the installation or usage process, seek assistance from a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure your workspace is clean and free from distractions.
Gather necessary tools: screwdriver, punch tool, and any other recommended tools.

Installation Steps

Unload the firearm completely.
Remove the existing trigger assembly from the AR15 according to the manufacturer’s instructions.
Carefully place the KE Arms DMR Trigger into the trigger housing.
Align the trigger with the hammer and ensure proper seating.
Secure the trigger assembly using the provided pins and screws.
Install the optional ambidextrous safety selector if desired, following the provided instructions.
Test the trigger to ensure smooth function and proper reset before using the firearm.

Usage Instructions

Always check that the firearm is unloaded before handling.
Practice safe firearm handling at all times.
Ensure that the safety selector is engaged when not in use.
Regularly practice trigger discipline and follow proper shooting techniques.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly, following local recycling guidelines.
If the trigger or its components become damaged beyond repair, follow local regulations for disposing of
firearm parts.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the KE Arms DMR Trigger, please refer to the manufacturer's contact
information or visit their official website for additional resources and support.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others depend on your
adherence to these guidelines. Enjoy your KE Arms DMR Trigger responsibly.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: Zespół
Spustowy KE Arms DMR

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zespołu spustowego KE Arms DMR. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, instalacji i użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami,
aby zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed użyciem zespołu spustowego upewnij się, że broń jest rozładowana.
Używaj tylko odpowiednich amunicji i akcesoriów zgodnych z modelem AR15.
Nie modyfikuj ani nie przerabiaj zespołu spustowego, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Zawsze stosuj okulary ochronne i inne środki ochrony osobistej podczas korzystania z broni.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek problemów z działaniem zespołu spustowego, niezwłocznie przestań
go używać.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że wszystkie części są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zdejmij stary zespół spustowy, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Zainstaluj nowy zespół spustowy KE Arms DMR, upewniając się, że jest on prawidłowo osadzony.
Sprawdź, czy zespół działa płynnie, wykonując kilka testowych strzałów w bezpiecznym środowisku.
Jeśli korzystasz z opcjonalnego ambidextrous safety selector, postępuj zgodnie z instrukcjami
dołączonymi do produktu.

Użytkowanie:

Po zakończeniu użytkowania zawsze rozładuj broń i przechowuj ją w bezpiecznym miejscu.
Regularnie sprawdzaj zespół spustowy pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
Utrzymuj zespół spustowy w czystości, aby zapewnić jego długotrwałe i bezpieczne działanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W celu uzyskania dodatkowych informacji dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia, prosimy o kontakt z
odpowiednimi organami lub przedstawicielami firmy KE Arms.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem, a Twoje
zadowolenie z produktu jest dla nas najważniejsze.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 DMR Trigger

Introduktion
Tack för att du valt KE Arms DMR Trigger. Denna produkt är designad för att ge en säker och pålitlig användning.
Vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner innan du installerar och använder produkten för att
säkerställa en trygg och korrekt användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är avsedd för ditt specifika användningsområde.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du använder produkten.
Se till att vapnet är i ett säkert tillstånd innan installation av avtryckaren.
Kontrollera att avtryckaren är korrekt installerad innan användning.
Använd endast kompatibla delar och tillbehör som rekommenderas av tillverkaren.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra under installation och användning.
Var medveten om att avtryckaren har en justerbar återställning och hantera den med försiktighet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg och delar innan installationen.
Läs igenom installationsinstruktionerna på KE Arms Youtubekanal för visuella hjälpmedel.

Installation:

Ta bort det befintliga avtryckarsystemet enligt tillverkarens anvisningar.
Placera det nya DMR Triggersystemet i avtryckarfacket.
Se till att alla komponenter sitter ordentligt på plats.
Justera återställningen enligt dina preferenser.

Användning:

Kontrollera att vapnet är i ett säkert tillstånd innan du använder det.
Testa avtryckaren flera gånger för att säkerställa att den fungerar som den ska.
Följ alltid säkerhetsrutiner för vapenhantering under användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanlig hushållssopor.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av vapenrelaterade produkter.
Kontakta din lokala avfallsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, installation och användning, vänligen kontakta tillverkaren
eller besök deras officiella webbplats.

Tack för att du bidrar till en säker och ansvarsfull användning av KE Arms DMR Trigger.
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Návod k bezpečnému použití spouště KE Arms DMR

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušť KE Arms DMR. Tento produkt poskytuje vynikající výkon a funkčnost.
Abychom zajistili bezpečné používání a maximální spokojenost, prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující
pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání a vlastnictví střelných zbraní.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je spoušť správně nainstalována a funkční.
Udržujte spoušť a všechny její komponenty v čistotě a suchu.
Nikdy nepoužívejte spoušť, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Uchovávejte spoušť mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci se spouští a zbraní vždy dodržujte zásady bezpečnosti.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím spouště si přečtěte a porozumějte manuálu vaší zbraně.
Používejte pouze doporučené náboje a příslušenství.
Při instalaci spouště se ujistěte, že zbraň je vybitá.
Při prvním použití spouště proveďte testovací výstřel na bezpečném místě.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování spouště, přestaňte ji používat a nechte ji zkontrolovat
odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a komponenty.
Instalace:

Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.
Odstraňte starou spoušť podle pokynů výrobce vaší zbraně.
Nainstalujte spoušť KE Arms DMR do zbraně podle pokynů uvedených v instalačním videu na kanálu
KE Arms na YouTube.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou správně usazeny.

Testování:
Po instalaci proveďte testovací výstřel na bezpečném místě.
Ujistěte se, že spoušť reaguje správně a že reset je plynulý.

Údržba:
Pravidelně kontrolujte spoušť na známky opotřebení a čistěte ji.

Pokyny pro likvidaci
Spoušť a její komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je spoušť poškozená nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na místního prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání spouště KE Arms DMR.


